
D E B R E C Z E N I S Z Í N H Á Z .
L bérlet Csötörtökön, október 28-kán 1869,

a d a t i k :

19. szám.

kaland a
v a g y :

zárdájában.
Vígjáték 3 felvonásban — Irta Tenneii M. fordította Császár Miklós.

(R endező: Egyiid)

slSgLEErraeLn.d)kaí,Í'ánJ'0k 8 k- IÖVéSZCZredbÖ'
Pont Courlay gróf, Tours helytartója 
Beaudeau, abbé -
Marié, Ponl Courlay leánya 
Dasón Luíza 
Agaiba
Fejedelem asszony az apáczáknál 
Opportuna, apa'cza

növendékek a karme­
lita apáczazárdában

Együd. 
H egedűs L.
Zöldi.
Dózsa.

Balázsi Ilka. 
Szakái Rózsa. 
Szőllőssi H. 
H etén^i Laura. 
Zöldyné.

Claude Richard* vendéglős 
Kapusnő a zárdában 
Langíois)
Farin )**
Favernal, őrm ester -  
Ursula, Claude gazdasszonya 
Tiszt

^polgárok

1-ső  )
2 -d ik )1

-  Kömives.
-  Égeniné.
-  Vidor.
-  Mustó.
-  Boránd.
-  Vári Emma. 

— ; Sándort.

szerzetes

Zárdái növendékek, lövészek, polgárok. Történik Toursban XH L Lajos korában.

"" H ely  a v u lt:  Alsó és közép páholy IflrUlíÖkr. Családi páholy írt. Másod emeleti páholy &  frt. kr.
Támlásszék 7 0  kr. Földszinti zártszék 50kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet kr. Karzat kr

Garnison őrmestertől lefelé 20kr. Gyermekjegy <?Q kr. _______________________________

Kezdete 7órakor, vége 9 után.
Szombaton, f. hó 30-kán bérletfolyamban, e l ő s z ö r  adatik:

Történeti dráma 3 szakaszban. — Irta P o n s a r d, fordította Paulai Ede.

Tisztelettel érlesillelik a f. ez
páholy 6 5  frt Alsó. és közép páholy

Debreczeo, 1869. Október 28

B é r i é i n
\z közönsó®-, hogy a második bérlet vasárnap Október 31-kén veszi kezdetét. A bérletár 2 0  előadásra kővetkező: Családi 
á h n l v  E -i 'frt • Felső páholy 3 ®  frt.; Támlásszék 9  frt. Földszinti zártszék 6  frt. Emeleti zártszék 5  frt.

y ' ’ a színházi bizottság.
(Bgin.)D ebreczen, 1 8 6 9 . Nyomatott a város könyvnyom dájában

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1869


